085 — PRISEL SLOUZIT

Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Skutky 10:38 (B21) JeZiSe z Nazaretu Buh pomazal Duchem svatym a moci. Kamkoli pfisel, konal dobro
a uzdravoval viechny souzené od ddabla, protoze Bih byl s nim.

The Saviour made each work of healing an occasion for implanting divine principles in the mind and
soul. This was the purpose of His work. He imparted earthly blessings, that He might incline the hearts
of men to receive the gospel of His grace. MH 20.2

MH - Zivot naplnény pokojem 20.2 Spasitel ucinil z kazdého uzdraveni pfileZitost k tomu, aby do mysli
i nitra lidi vStépoval Bozi zdsady. To byl smysl Jeho dila. Udéloval pozemské pozehnani, aby naklonil
srdce lidi ke snazSimu pfijeti evangelia Jeho milosti. (srv. ZNP 10.5)

Matous 4:17 Od té chvile zacal JeZi§ hlasat a Fikat: “Cifite pokdni, nebot se pFibliZilo kralovstvi Nebes.”

Jesus saw in every soul one to whom must be given the call to His kingdom. He reached the hearts of
the people by going among them as one who desired their good. He sought them in the public streets,
in private houses, on the boats, in the synagogue, by the shores of the lake, and at the marriage feast.
He met them at their daily vocations, and manifested an interest in their secular affairs. He carried His
instruction into the household, bringing families in their own homes under the influence of His divine
presence. His strong personal sympathy helped to win hearts. DA 151.2

DA - Touha vékd 151.2 JeZis vidél v kazdém clovéku bytost, kterou je tfeba pozvat do nebeského
kralovstvi. Ziskaval si srdce lidi tim, Ze mezi né chodil a vidy chtél jen jejich dobro. Vyhledaval je na
ulicich, v domech, na lodich, v synagogach, na brezich jezera i na svatbé. Setkdval se s nimi pfi jejich
kazdodenni praci a zajimal se o jejich béZné starosti. Pfichazel se svym ucenim do jejich pribytku a celé
rodiny mohly ve svych domovech vnimat vliv Jeho boiské pfitomnosti. Velkd mira osobniho
porozumeéni Mu pomahala ziskavat jejich srdce. (srv. TV 93.2)

All day He toiled, teaching the ignorant, healing the sick, giving sight to the blind, feeding the multitude;
and at the eventide or in the early morning, He went away to the sanctuary of the mountains for
communion with His Father. Often He passed the entire night in prayer and meditation, returning at
daybreak to His work among the people. DA 259.5

DA -Touha véku 259.5 Celé dny ucil nevzdélané, uzdravoval nemocné, vracel zrak slepym, sytil zastupy
a vecer nebo brzy rano odchazel do svatyné hor, aby mél spoleenstvi se svym Otcem. Casto se celou
noc modlil a rozjimal a za svitani se vracel mezi lidi ke své préci. (srv. TV 161.5)

Throughout His life on earth, Jesus was an earnest and constant worker. He expected much; therefore
He attempted much. After He had entered on His ministry, He said, “I must work the works of Him that
sent Me, while it is day: the night cometh, when no man can work.” John 9:4. DA 73.1
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DA — Touha véka 73.1 JeZi$ po celou dobu svého Zivota na zemi svédomité a vytrvale pracoval.
Ocekaval mnoho, a proto mnoho podstoupil. Na pocatku své sluzby fekl: Jan 9,4 “Musim konat skutky
toho, kdo mne poslal, dokud je den; pfichazi noc, kdy nikdo nebude moci pracovat.” (srv. TV 43.2)

Love for God, zeal for His glory, and love for fallen humanity, brought Jesus to earth to suffer and to
die. This was the controlling power of His life. This principle He bids us adopt. DA 329.3

DA — Touha vékti 329.3 Laska k Bohu, horlivost pro Jeho slavu a laska k padlému lidstvu privedla JezZise
na zem, aby zde trpél a nakonec zemrel. Laska byla hybnou silou v celém Jeho Zivoté. Vybizi nas,
abychom tuto zdsadu pfijali také my. (srv. TV 209.2)

Christ carried out in His life His own divine teachings. His zeal never led Him to become passionate. He
manifested consistency without obstinacy, benevolence without weakness, tenderness and sympathy
without sentimentalism. He was highly social; yet He possessed a reserved dignity that did not
encourage undue familiarity. His temperance never led to bigotry or austerity. He was not conformed
to this world; yet He was not indifferent to the wants of the least among men. He was awake to the
needs of all. —Manuscript 132, 1902. Ev 636.1

Ev — Evangelizace 636.1 Co Kristus ucil, to sdm také Zil. Jeho horlivost Ho nikdy nevedla k nezdravému
vzplanuti. Projevoval dUslednost bez tvrdohlavosti, dobrotivost bez slabosstvi, néhu a soucit bez
sentimentalismu. Byl velmi spolecensky, presto v sobé mél dustojnost, kterd odrazovala od
neprimérené dlvérnosti. Jeho ukaznénost nikdy nevedla k fanatismu nebo strohosti. Neptizptsoboval
se tomuto svétu, presto Mu nebyly |hostejné potieby i téch nejobycejnéjsich lidi. Byl vnimavy k
potiebam vsech." - Rukopis 132, 1902.

Every soul was precious in His eyes. While He ever bore Himself with divine dignity, He bowed with the
tenderest regard to every member of the family of God. In all men He saw fallen souls whom it was His
mission to save. SC 12.1

SC — Cesta ke Kristu 12.1 V Jeho ocich byl kazdy clovék vzacny. Ackoli se stale choval s bozskou
dlstojnosti, sklanél se s nejvétsi néhou ke kazdému clenu BozZi rodiny. V kazdém clovéku vidél
ztraceného hfisnika, jehoz prisel zachranit. (srv. CK 9.3)

Jesus sat as an honored guest at the table of the publicans, by His sympathy and social kindliness
showing that He recognized the dignity of humanity; and men longed to become worthy of His
confidence. Upon their thirsty hearts His words fell with blessed, life-giving power. New impulses were
awakened, and the possibility of a new life opened to these outcasts of society. DA 274.2

DA — Touha vékui 274.2 JeZi$ sedél u stolu celnikd na éestném misté. Svou Ucasti a laskavosti ukazal, ze
uznava lidskou dlstojnost, a lidé se touZzili stat hodnymi Jeho dlivéry. Jeho slova na jejich vyprahla
srdce pulsobila Zivotodarnou moci a byla pro né pozehnanim. Probudila v téchto vydédéncich
spolecnosti nové pohnutky a otevrela jim moznost nového Zivota. (srv. TV 171.4)
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He passed by no human being as worthless, but sought to apply the saving remedy to every soul. In
whatever company He found Himself, He presented a lesson that was appropriate to the time and the
circumstances. He sought to inspire with hope the most rough and unpromising, setting before them
the assurance that they might become blameless and harmless, attaining such a character as would
make them manifest as the children of God. Often He met those who had drifted under Satan's control,
and who had no power to break from his snare. To such a one, discouraged, sick, tempted, and fallen,
Jesus would speak words of tenderest pity, words that were needed and could be understood. Others
He met who were fighting a hand-to-hand battle with the adversary of souls. These He encouraged to
persevere, assuring them that they would win; for angels of God were on their side, and would give
them the victory. Those whom He thus helped were convinced that here was One in whom they could
trust with perfect confidence. He would not betray the secrets they poured into His sympathizing ear.
DA91.1

DA - Touha véki 91.1 Zadného ¢lovéka nepovazoval za bezcenného a véem chtél pfinést spaseni. Vidy
a vsude se snaZil byt prospésny a hledal nejvhodnéjsi zplsob, jak za danych okolnosti privést lidi k
poznani. | tém nejzvracenéjsSim a nejzoufalejSim se snazil dat nadéji a ujistoval je, Ze mohou obdrzet
&isty a bezGhonny charakter a projevovat se jako BoZi déti. Casto se setkdval s lidmi, ktefi se dostali
pod nadvladu satana a neméli silu se z ni vymanit. Se soucitem a pochopenim potésoval tyto
malomysiné, nemocné, zkousené a ztracené. Promlouval k nim slovy, ktera potiebovali slySet a kterym
rozuméli. Setkdval se také s témi, kdo usilovné bojovali s nepfitelem. Povzbuzoval je, aby vytrvali, a
ujistoval je, ze Bozi andélé jsou na jejich strané a dovedou je k vitézstvi. Lidé, kterym takto pomahal,
se presvédcili, Ze Mu mohou plné dlvérovat, Ze s nimi citi a nevyzradi jejich tajemstvi. (srv. TV 55.2)

Jesus was the healer of the body as well as of the soul. He was interested in every phase of suffering
that came under His notice, and to every sufferer He brought relief, His kind words having a soothing
balm. None could say that He had worked a miracle; but virtue—the healing power of love—went out
from Him to the sick and distressed. Thus in an unobtrusive way He worked for the people from His
very childhood. And this was why, after His public ministry began, so many heard Him gladly. DA 92.1

DA - Touha vékl 92.1 JeZi$ uzdravoval télo i nitro. Citil se vSemi trpicimi a vSem ptinasel ulevu. Jeho
laskava slova na né puUsobila jako hojivy balzam. Ned3 se f¥ici, Ze by tehdy vykonal néjaky zazrak, ale
vychazela z Ného uzdravuijici sila lasky, kterd pozvedala nemocné a nestastné. Timto nendapadnym
zpUsobem pomadhal lidem jiz od détstvi. Proto Jej mnozi tak radi poslouchali, kdyz zacal verejné
vystupovat. (srv. TV 55.3)

Yet through childhood, youth, and manhood, Jesus walked alone. In His purity and His faithfulness, He
trod the wine press alone, and of the people there was none with Him. He carried the awful weight of
responsibility for the salvation of men. He knew that unless there was a decided change in the
principles and purposes of the human race, all would be lost. This was the burden of His soul, and none
could appreciate the weight that rested upon Him. Filled with intense purpose, He carried out the
design of His life that He Himself should be the light of men. DA 92.2

DA - Touha vékt 92.1 Ve skutecnosti vsak byl JeZis v détstvi, mladi i v dospélosti osamély. Ve své
Cistoté a vérnosti nesl tihu zodpovédnosti za spaseni svéta sdm. Z lidi s nim nikdo nebyl a nepomahal
Mu. Védél, Ze pokud lidé od zakladu nezméni své zasady a zpUsob mysleni, budou vsichni ztraceni.
Nikdo si neumi predstavit, jak téZce na Ného toto bfemeno doléhalo. Cilevédomé a odhodlané plnil
své poslani byt svétlem lidi. (srv. TV 55.4)
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He walked the earth unrecognized, unconfessed, with but few exceptions, by His creatures. The
atmosphere was polluted with sin and curses, in place of the anthem of praise. His lot was poverty and
humiliation. As He passed to and fro upon His mission of mercy to relieve the sick, to lift up the
depressed, scarce a solitary voice called Him blessed, and the very greatest of the nation passed Him
by with disdain. 5BC 1126.8

5BC - Biblicky komentaf, 5. svazek 1126.8 AZ na nékolik vyjimek chodil po zemi nerozpoznan a
neuznavan svymi stvorenimi. Misto oslavného zpévu bylo ovzdusi znecisténé hiichem a prokletimi.
Jeho udélem byla chudoba a ponizeni. KdyZ prochazel sem a tam pfi svém poslani milosrdenstvi, aby
uzdravoval nemocné a pozved| sklicené, zfidkakdy Ho néjaky hlas nazval poZzehnanym. Ti nejvétsi z
naroda Ho mijeli s opovrZenim.

That which led the Jews to reject the Saviour's work was the highest evidence of His divine character.
The greatest significance of His miracles is seen in the fact that they were for the blessing of humanity.
The highest evidence that He came from God is that His life revealed the character of God. He did the
works and spoke the words of God. Such a life is the greatest of all miracles. DA 406.5

DA - Touha véka 406.5 Vrcholny dilkaz Spasitelova boZstvi ved| Zidy k zavrzeni Jeho dila. Hlavni smysl
Jeho zazraku spocival vtom, Ze prinasely lidem poZzehnani. Nejvétsim dlikazem o Jeho bozském plvodu
byl Jeho Zivot, ve kterém se zjevoval Bozi charakter. Konal Bozi skutky a vyslovoval BoZi slova. Takovy
Zivot je nejvétsim ze vSech zazrakd. (srv. TV 259.1)



